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P1 : Grande vis
P2 : Petite vis
P3 : Barre Ronde - S
P4 : Barre Ronde - L
P5 : Barre Double
P6 : Barre Hex - S
P7 : Barre Hex - L
P8 : Ressort
P9 : Joint torique
P10 : Capuchon - S
P11 : Capuchon - L
P12 : Capuchon - XL
P13 : Joint
P14 : Anneau bouteille
P15 : Tube silicone
P16 : Huile 
P17 : Valve
P18 : Revêtement
P19 : Autocollants
P20 : Bouteille PET

P1 : Long screw
P2 : Short screw
P3 : Round rod – S
P4 : Round rod – L
P5 : Double rod
P6 : Hex rod – S
P7 : Hex rod – L
P8 : Spring
P9 : Ring seal
P10 : Cap – S
P11 : Cap – L
P12 : Cap – XL
P13 : Seal
P14 : Bottle ring
P15 : Silicone tube
P16 : Oil
P17 : Valve
P18 : Tyres
P19 : Stickers
P20 : PET bottle

P1 : Große Schraube
P2  : Kleine Schraube
P3 : Getriebestange rund – S
P4 : Getriebestange rund – L
P5 : Doppelstange
P6 : Getriebestange sechseckig – S
P7 : Getriebestange sechseckig – L
P8 : Feder
P9 : O-Ring
P10 : Kappe - S
P11 : Kappe - L
P12 : Kappe - XL
P13 : Dichtung
P14 : Flaschenring
P15 : Silikonschlauch
P16 : Öl
P17 : Ventil
P18 : Verkleidung
P19 : Klebstreifen
P20 : PET-Flasche

P1 : Grote schroef
P2 : Kleine schroef
P3 : Ronde Staaf - S
P4 : Ronde Staaf - L
P5 : Dubbele Staaf
P6 : Zeshoekige staaf - S
P7 : Zeshoekige staaf - L
P8 : Veer
P9 : Afdichtingsring
P10 : Afsluitdop - S
P11 : Afsluitdop - L
P12 : Afsluitdop - XL
P13 : Rubberring
P14 : Aansluitring
P15 : Buis in silicone
P16 : Olie
P17 : Ventiel
P18 : Bekleding
P19 : Stickers
P20 : PET-fles

P1 :  Tornillo largo
P2 : Tornillo corto
P3 : Barra redonda - Corta
P4 : Barra redonda - Larga
P5 : Barra doble
P6 : Barra hexagonal - Corta
P7 : Barra hexagonal - Larga
P8 : Muelle
P9 : Junta tórica
P10 : Capuchón - Pequeño
P11 : Capuchón - Grande
P12 : Capuchón - Extragrande
P13 : Junta
P14 : Collarín de botella
P15 : Tubo de silicona
P16 : Aceite
P17 : Válvula
P18 : Revestimiento
P19 : Pegatinas
P20 : Botella de PET

P1 : Vite grande
P2 : Vite piccola
P3 : Barra rotonda - S
P4 : Barra rotonda - L
P5 : Barra Doppia
P6 : Barra esagonale - S
P7 : Barra esagonale - L
P8 : Molla
P9 : Anello toroidale
P10 : Tappo - S
P11 : Tappo - L
P12 : Tappo - XL
P13 : Anello
P14 : Anello bomboletta
P15 : Tubo in silicone
P16 : Olio
P17 : Valvola
P18 : Rivestimento
P19 : Autoadesivi
P20 : Bomboletta PET
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PIÈCES À DÉTACHER / PARTS TO DETACH
BAUTEILE / LOS TE MAKEN STUKKEN

ELEMENTOS A RETIRAR / PEZZI DA STACCARE  

Outils supplémentaires / Additional tools required / Zusätzliche Werkzeuge
Extra gereedschap / Herramientas adicionales / Utensili supplementari  
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LES TUBES / TUBES / DIE SCHLÄUCHE
 DE BUIZEN / LOS TUBOS /  I TUBI

Comment les placer ? How to fit them? So werden sie angebracht?
 Hoe moet je ze plaatsen? Cómo colocarlos?

Comment les Couper / How to cut them / So werden sie zugeschnitten
Hoe kan je ze doorsnijden? / Cómo cortarlos / Come tagliarli?
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TIPS / CONSEJOS /  CONSIGLI
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A : Lis attentivement les instructions et respecte l’ordre des étapes de montage.
B : Détache les pièces au fur et à mesure. Coupe les attaches avant d’assembler. 
C : Ce logo te conseille de demander l’aide d’un adulte pour réussir une étape. 
D : Ce logo attire ton attention sur une étape ou une information importante à ne  
      pas louper. 
E : Ce logo t’indique l’endroit où tu dois appliquer les autocollants.
F : Ce logo t’indique une aide vidéo. Scanne le QR code ou réécris l’adresse dans ton  
     navigateur.

A : Read the instructions carefully and follow the assembly steps in the right order.
B : Detach the parts as you need them. Remove the plastic lugs before assembly.
C : This logo advises you to ask an adult for help to complete a step.
D : This logo draws your attention to an important step or piece of information that 
must be followed.
E  : This logo shows where to apply the stickers.
F : This logo indicates a video tutorial. Scan the QR code or enter the address into 
your browser.

A : Lies die Anleitung aufmerksam und folge genau der Reihenfolge der Schritte.
B : Löse während der Montage die Teile nacheinander heraus. Schneide die Befestigungsstücke 
vor dem Zusammenbau ab.
C : Dieses Logo zeigt dir, wenn du für einen Schritt einen Erwachsenen um Hilfe bitten solltest.
D : Dieses Logo macht dich auf einen Schritt oder eine wichtige Information aufmerksam, die 
unbedingt zu beachten ist.
E : Dieses Logo markiert, wo die Aufkleber anzubringen sind.
F : Mit diesem Logo wird eine Videoanleitung angezeigt. Scanne den QR-Code oder gib die 
Adresse in deinem Browser ein.

A B
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A : Lees aandachtig de instructies en respecteer de volgorde van de montagefases.
B : Maak de stukjes los naarmate je werk vordert. Snij de haakjes los vooraleer je de stukken 
monteert.
C : Dit logo betekent dat je best hulp vraagt van een volwassene om een fase af te werken.
D : Dit logo vestigt je aandacht erop dat een fase of informatie belangrijk is en je die zeker niet 
mag overslaan.
E : Dit logo geeft de plaats aan waar je de stickers moet kleven.
F : Dit logo betekent dat er een filmpje is om je te helpen. Scan de QR-code of voer het adres in 
je browser in.

A.- Lee detenidamente las instrucciones y observa la secuencia de ensamblaje indicada.
B.- Retira los elementos de la plantilla a medida que vayan siendo necesarios. Corta las ataduras 
antes de ensamblar los elementos.
C.- Este pictograma te aconseja solicitar la asistencia de un adulto a fin de poder completar con 
éxito un determinado paso del ensamblaje.
D.- Este pictograma sirve para reclamar tu atención acerca de un paso o cierta información 
importante que no debes saltarte.
E.- Este pictograma te indica dónde debes colocar las pegatinas.
F – Este logotipo te indica la existencia de un vídeo de ayuda. Escanea el código de lectura rápida 
o introduce la dirección en tu navegador.

A : Leggi attentamente le istruzioni e rispetta l’ordine delle fasi di montaggio.
B : Stacca i pezzi di volta in volta. Taglia le parti di fissaggio prima di assemblare.
C : Questo singolo ti consiglia di chiedere l’aiuto ad un adulto per portare a termine una fase.
D : Questo simbolo attira la tua attenzione su una fase o un’informazione importante che non 
deve essere saltata o ignorata.
E : Questo simbolo ti indica il punto dove devi applicare gli autoadesivi.
F : Questo simbolo ti indica la presenza di un aiuto video. Scannerizza il codice QR oppure copia 
l’indirizzo nel tuo browser
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 COMMENT APPLIQUER L’HUILE ? /  HOW TO APPLY THE OIL
SO WIRD DAS ÖL AUFGETRAGEN / HOE BRENG JE DE OLIE AAN?

CÓMO APLICAR EL ACEITE / COME APPLICARE L’OLIO?
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 L’AIR SOUS PRESSION  / COMPRESSED AIR
 LUFT UNTER DRUCK  / LUCHT ONDER DRUK
AIRE COMPRIMIDO / L’ARIA SOTTO PRESSIONE
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L’air est partout et invisible. En pompant, tu vas le capturer puis le compresser dans un petit espace. 
On utilise ensuite cette énergie pneumatique pour faire fonctionner des moteurs. Ce principe est 
utilisé depuis des années comme le tramway Mékarski en 1879 !

Die Luft ist überall und unsichtbar. Durch das Pumpen füllst du den Behälter mit Luft und konzentrierst 
sie. Die Druckluft (pneumatische Energie) treibt das Fahrzeug an. Dieses Prinzip wird schon lange 
genutzt, zum Beispiel für die Mékarski-Straßenbahn 1879! 

El aire es un elemento invisible, pero presente en todo nuestro entorno. Al accionar la bomba, atra-
parás aire, comprimiéndolo en un espacio reducido. A continuación, se utiliza dicha energía neumática 
para hacer funcionar motores. ¡Este principio lleva utilizándose desde hace años; como en el caso del 
tranvía Mekarski de 1879!

Air is everywhere and invisible. As you operate the pump, you will capture air and compress it in a 
small space. This pneumatic energy can then be used to drive motors. This principle has been used for 
years – the Mékarski tram system used it in 1879! 

Lucht is overal. En lucht is onzichtbaar. Door te pompen, ga je die lucht vangen en dan in een kleine 
ruimte samendrukken. Die perslucht gebruiken we dan om de motoren te laten werken. Dit principe 
wordt al jarenlang gebruikt, al van bij de tram van Mékarski in 1879! 

L’aria è ovunque e invisibile. Pompando, la catturi e la comprimi in un piccolo spazio. Questa energia 
pneumatica viene utilizzata in seguito per far funzionare dei motori. Questo principio viene utilizzato 
da molti anni come per il tram Mékarski nel 1879!  
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 SYSTÈME PNEUMATIQUE / PNEUMATIC SYSTEM 
DRUCKLUFTSYSTEM  / PNEUMATISCH SYSTEEM 

SISTEMA NEUMÁTICO / SISTEMA PNEUMATICO  
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CARROSSERIE / CAR BODY / KAROSSERIE 
KOETSWERK / CHASIS / CARROZZERIA  B
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COMMENT JOUER ? / HOW TO PLAY ?
SPIELEN  / HOE SPEEL JE ERMEE ? 
CÓMO JUGAR ? / COME GIOCARE  ? 
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 RÉSOLUTION DES PROBLÈMES / TROUBLESHOOTING 
PROBLEMLÖSUNGEN  / PROBLEMEN OPLOSSEN 

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI  
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